


Votre jetski ?

La troisième loi de Newton a répondu à cette 
question avant nous ! C’est la réaction entre la 
force d’impact de l’eau qui sort de votre turbine 
dans l’air et la surface de l’eau, qui fait avancer 
votre jet ski. La charge moteur reste identique 
avec ou sans le Wave Boat, seule la dynamique de 
votre embarcation varie.

It is the reaction of the strength of impact, 
between the water that comes out from the 
impeller and the surface of the water, that makes 
your jet ski moving. The strength developed at the 
exit of your impeller will set in motion easier a 
400kg jet ski than a 650kg loaded boat. 
But the RPM of your personal watercraft will be 
the same, the dynamic change only. 

Es la reacción de la fuerza del impacto entre el 
agua que sale del impulsor y la superficie del agua 
que hace que su Jet Ski se mueva. La fuerza 
desarrollada en la salida de su boquilla pondrá en 
movimiento más fácilmente un Jet ski de 400 kg 
que un barco cargado de 650 kg. La carga del 
motor de su Jet Ski seguirá siendo la misma,  solo 
variará su dinámica.

Grâce à nos kits de compatibilité par marque, et notre système 
d’attache par sangle, le Wave Boat est compatible avec la plupart des 
modèles Seadoo, Yamaha et Kawasaki . Ce système breveté, maintient 
parfaitement le jet dans le bateau et évite toute cavitation. Vous souhai-
tez changer de marque de jet mais conserver votre Wave Boat ? Pas de 
problème, changez juste votre kit de compatibilité. 

Thanks to our compatibility kits for each jet ski brand and our strap system, the 
Wave Boat is compatible with all Yamaha, Seadoo, Kawasaki models. This patented 
system keeps perfectly the jet into the boat and prevents from cavitation. You 
want to switch from a jet ski model or brand to an other, but keep your Wave Boat 
? No problem, just change your compatibility kit and you’ll be ready to go !

A través de nuestros kits de compatibilidad por marcas, y nuestro sistema de 
fijación de la correa, el Wave Boat  es compatible con todos los modelos Seadoo, 
Yamaha y Kawasaki.
Este sistema patentado mantiene perfectamente el Jet Ski en el bote y previene 
la cavitación. ¿Desea cambiar la marca del Jet Ski pero mantener su Wave Boat? 
No hay problema, simplemente cambie su kit de compatibilidad.Propulse par...

ou Naviguer?
Homologué en tant que bateau de catégorie C, le WaveBoat ouvre

de nouveaux horizons aux propriétaires de jetskis. Grâce au WaveBoat, 

élargissez votre terrain de jeux, de la mer aux eaux intérieures. Passez de la 

navigation sportive à un  programme familial en une poignée de secondes. 

Conçu comme un bateau à part entière, le Wave Boat flotte parfaitement 

sans le jet. 

Approved as a class C boat, the Wave Boat allows you to navigate in the areas 
before prohibited to jet-skis.  With the Wave Boat, widen your playground 
from the sea to inland waters. Switch, anywhere, from a familial to a sportive 
navigation within few secondes. Conceived as a proper boat the WB floats 
perfectly without the jet-ski.  

Aprobado como barco de categoría C, el Wave Boat pone fin a las restric-
ciones de acceso para las motos acuáticas. Gracias al Wave Boat, amplíe su 
campo de juego desde el mar hasta las aguas continentales; donde sea que 
esté, cambie del programa familiar a la navegación deportiva en unos 
segundos. Diseñado como un bote en sí mismo, el Wave Boat flota perfecta-
mente sin el Jet Ski. 



Un Wave Boat n’est pas seulement un bateau, c’est un bateau propulsé par un jet-ski. 
Alors que sur une coque classique, votre propulseur est un moteur mono-tâche, le 
moteur de votre Wave Boat est une véritable machine à sensation. 
Il vous suffit de quelques secondes pour libérer votre VNM du Wave Boat et laisser 
parler toute la puissance et la réactivité de votre jet-ski. 

A Wave Boat is not only a boat, it is a boat propelled by a jet ski. While on a random hull, you are 
propelled by a classic boat engine, with the Wave Boat your engine is a real toy, an adrenaline 
machine. It takes you 30 seconds only to set free your PWC from the Wave Boat and let talk the 
power and reactivity of your jet-ski. 

Un Wave Boat no es solo un bote, es un barco propulsado por una moto de agua.
Mientras que en un casco clásico, su propulsor es un motor mono-tarrea. El  motor de su Wave Boat 
es una maquina de sentidos. Solo le toma 30 segundos sacar su moto de agua del Wave Boat. ¡Viva 
lu potencia de velocidad y reactivad máxima de su moto de agua! 

Grâce à sa propulsion par turbine, le Wave 
Boat offre un confort de navigation incom-
parable : sécurité d’un moteur sans hélice, 
faible tirant d’eau, puissance immédiate 
et manœuvrabilité.

Thanks to its propulsion by propeller, the Wave 
Boat offers an incomparable comfort of naviga-
tion : the safety of an engine with secured 
propeller, a low draft, and immediate power and 
an uncomparable maneuverability

Gracias a su propulsión por turbina, el Wave 
Boat ofrece una incomparable comodidad de 
navegación: seguridad de un motor sin hélice, 
bajo calado, potencia inmediata y maniobrabili-
dad.

Pourquoi ?

Turbine...oui!



 Le 444 se veut pratique, compact et réactif 
! 5 places à  bord , des espaces de stockage 
à l’avant et à l’arrière pour votre 
pique-nique ou vos jeux d’eau, une carène 
incisive pour fendre le clapot,  une 
manœuvrabilité très proche du jet, c’est le 
modèle idéal pour les sorties sportives en 
petit comité.

 The 444 is handy, compact and super reactive !  
Up to 5 people on board, numerous storage to fit 
your picnic, towel or watergames ; with its sharp 
hull perfect in the choppy waters and its 
incredible manoeuvrability, it ‘s the ideal model 
for the sporty getaways, shared with friends. 

El 444 es práctico, compacto y reactivo! Tiene 5 
asientos a bordo, espacios de almacenamiento en la 
parte delantera y posterior para alimentos y bebidas, 
un casco incisivo listo para romper las olas , una 
capacidad de maniobra muy cercana a la del jet-ski, es 
el modelo perfecto para salidas deportivas con grupos 
pequeños. 





Avec une capacité d’accueil de 6 personnes 
réparties entre l’embarcation et le jet-ski le 
525 est un bateau familial et cosy. Avec ses 
2 bains de soleil arrière, sa table amovible à 
l’avant (pouvant accueillir autour d’elle de 4 
à 6 personnes), c’est le compagnon idéal 
des sorties fun à partager en famille ou 
entreamis. Son homologation en Catégorie 
C vous permettra de naviguer aussi bien en 
mer qu’en eau douce où vous apprécierez 
sa polyvalence dans la pratique des sports 
tractés.  

Designed for 6 people, spread between the boat 
and the jet ski, the WB 525 is familial and cosy. 
With its two back sunbeds, its removable table in 
the front (allowing you to welcome between 4 to 
6 people all around), it’s the ideal companion for 
fun outings with friends and family. Thanks to its  
Category C certification, it allows you to sail in 
both sea and lakes, where you’ll appreciate its 
versatility practicing towed sports. 

Con una capacidad para 6 personas repartidas entre 
el bote y el jet-ski, el 525 es un barco familiar y 
cómodo. Posee dos camas de sol y una mesa desmon-
table delantera para recibir a todos los pasajeros, es el 
compañero ideal para salidas de diversión con su 
familia o amigos. Su certificación en la Categoría C le 
permitirá navegar tanto en el mar como en el agua 
dulce, donde apreciará su versatilidad en la práctica de 
deportes acuáticos.   
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Spacieux et convivial, ce modèle possède toutes les 
qualités d’une coque open. Un vrai espace de 
partage, un look puissant, une étrave haute, mais 
surtout un design résolument dédié au confort de 
ses 7 passagers. C’est l’allié parfait des sorties en 
mer, une vraie base aquatique permettant d’osciller 
en un rien de temps entre jet-ski, wake- board, 
plongée ou farniente !  

Spacious and user-friendly , this model has all the 
qualities of an open boat. A wide space in the front, a 
powerfull look, an high bow, but above all , a design 
definitly dedicated to the comfort of its 7 passen-
gers.This is the perfect model for sea outings, a true 
water park allowing you to switch in a seconds, 
between jet-skiing, wakeboarding, diving or lazing. 

Amplio y fácil de usar, este modelo tiene todas las cualidades 
de un casco abierto. Un espacio compartido con un aspecto 
potente, una gran inclinación, pero sobre todo una amplia 
gama de opciones, que favorece la comodidad de sus 7 
pasajeros.El 656 es una real base acuática para disfrutar al 
mismo tiempo de deportes acuáticos como el esquí, el 
wakeboard, el buceo o ¡simplemente para relajarse!



Lorem ipsum
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Z 6

La Z line HEVO propose 
une motorisation par jet dans la 

continuité des Waveboat Sealver.

La Z line HEVO propose 
une motorisation par jet dans la 

continuité des Waveboat Sealver.

La línea HEVO Z ofrece propulsión a 
chorro en línea con la gama Sealver 

Waveboat.
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“Le design révolutionnaire de nos coques Hevo fonde  toute l'aventure technologique, nautique et 
d'entreprise entamée avec le lancement de la Z-line, notre gamme  Premium de semi-rigides” 

“Le temps gagné en R&D avec des algorithmes surpuissants de simulations hydrodynamiques nous 
a permis de mener, en parallèle de nos recherches pour optimiser les performances, une réflexion 
très poussée sur les aménagements, les équipements, l'espace à bord et mille autres détails et 
innovations qui ont forgé l'allure, le caractère et le succès des Z” 

"The revolutionary design of our Hevo hulls is the basis of the whole technological, nautical and 
corporate adventure started with the launch of the Z-line, our Premium range of RIBs. "The time 
saved in R&D with powerful hydrodynamic simulation algorithms has enabled us to carry out, in 
parallel with our research to optimise performance, a very thorough reflection on the fittings, 
equipment, space on board and a thousand other details and innovations that have forged the 
look, character and success of the Zs" 

"El revolucionario diseño de nuestros cascos Hevo es la base de toda la aventura tecnológica, 
náutica y empresarial iniciada con el lanzamiento de la Z-line, nuestra gama Premium de semirrígi-
das ". "El tiempo ahorrado en R & D con potentes algoritmos de simulación hidrodinámica nos ha 
permitido llevar a cabo, en paralelo a nuestra investigación para optimizar las prestaciones, una 
reflexión muy profunda sobre el acondicionamiento, el equipamiento, el espacio a bordo y otros mil 
detalles e innovaciones que han forjado el aspecto, el carácter y el éxito del Z“ 
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Découvrez le Waveboat le plus compact de la gamme Z 
Line Hevo ! Malgré sa taille, le Z6 a tout d’un grand ! On 
retrouve à bord toutes les innovations liées au confort 
et aux performances. Le dernier né de la  Z Line 
propose lui aussi de grands espaces à bord, une 
précision de conduite et une manoeuvrabilité sans 
équivalant sur ces dimensions. Le jet propulse littéra-
lement le Z6, avec la poussée immédiate de la turbine. 
Vous aurez le sentiment d’être au guidon d’un coupé 
sport ! 

Z 6

      
Find out the most compact model of the Z HEVO 
LINE range! It (almost !) owns all of a great ! We find 
all the innovations related to comfort and perfor-
mance. The new born of the Z LINE also offers large 
spaces onboard, without any equivalent maneuve-
rability on a boat having these dimensions. The jet 
fully powers the WB Z6, with the immediate turbine 
thrust, you will feel like riding a sports car !

             
¡ Descubre el más compacto de la gama Z Line Hevo! Él 
tiene todo de un gran, o casi! Encontramos todas las 
innovaciones relacionadas con la comodidad y el 
rendimiento. La última incorporación a la línea Z 
tambien ofrece grandes espacios a bordo, con 
precisión de manejo y maniobrabilidad sin equivalente 
en estas dimensiones. La moto literalmente alimenta 
el WB Z6, con el empuje inmediato de la turbina, ¡ 
sentirás que estás montando un cupé deportivo!

170
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Z 7

Le Z7 de la gamme Z Line accueille jusqu’à 8 
personnes. Il profite d’une belle habitabilité optimisée 
pour les bains de soleil, les assises et la circulation à 
bord. Un confort rendu possible par la nouvelle 
génération de flotteurs progressifs, plus fins à l’avant 
et aux avancées en termes de design. Sa manœuvra-
bilité et sa facilité de pilotage vous offriront 
l'incroyable sensation d’être aux commandes d’une GT 
aux performances spectaculaires ! 

      
The WB Z7 from ZLINE range accommodates 8 
people. The WB Z7 benefits from very ergonomic 
space for sunbathing, seating and circulation. All of 
this is possible thanks to a new progressive tubes 
generation (thinner at the front) and thanks to the 
boat maneuverability that will make you feel in a 
sportscar with awesome performances. 

El WB Z7 de la gama Zline tiene capacidad para 8 
personas. Se beneficia de un buen espacio interior 
ergonómicamente optimizado para tomar el sol, 
sentarse y circular. ¡Todo esto es posible gracias a la 
nueva generación de flotadores progresivos, más 
delgados en la parte delantera, maniobrabilidad y 
facilidad de pilotaje que le dará la sensación de tener 
el control de un GT con rendimientos espectaculares.

8
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Z 8

LE Z8 Hevo est un concentré d’innovations, destinées 
à améliorer la vie à bord, le Nec plus ultra des unités 
de 8 mètres. Le confort est sans pareil, les coussins et 
bains de soleil matelassés ainsi que les flotteurs 
Hypalon Carbon progressifs participent à créer un 
pont chaleureux et ergonomique autour du jet. Avec 
ses volumes généreux, il conserve sa manœuvrabilité, 
sa précision de conduite à grande vitesse et au 
ralenti. Vous aurez la sensation d’être aux 
commandes d’une puissante berline haut de gamme.

The WB HEVO Z8 is a concentrate of innovations, all 
seeking to improve life on board, the ultimate in 
8-meter boats. The comfort is incomparable, the 
padded cushions and sunbeds as well as the 
CARBON progressive hypalon tubes all help in 
creating a warm and ergonomic deck around the jet. 
With its generous volumes, it keeps its maneuverabi-
lity and handling navigation while high speed or idle. 
You will feel like driving a powerful premium hatch-
back.  

El WB Z8 Hevo es un concentrado de innovaciones, 
que buscan mejorar la vida a bordo, lo último en 
unidades de 8 metros. La comodidad es insuperable, 
los cojines y las tumbonas acolchados, así como los 
flotadores progresivos Hypalon CARBON ayudan a 
crear un puente cálido y ergonómico alrededor de la 
moto de agua. Con sus generosos volúmenes, 
conserva su maniobrabilidad, su precisión de 
conducción a alta velocidad o al ralentí. Se sentirá 
como si condujera una potente berlina premium. 
 

15
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LE CHANTIER

-

 Le Waveboat se démarque de toute autre embarcation de même 
taille sur le marché, notamment par son aménagment intérieur. 
L’innovation étant toujours le moteur de Sealver, le lancement de la 
gamme Z line est une véritable révolution dans le paysage nautique 
actuel. Ce nouveau concept de semi-rigide propose la possibilité de 
choisir à l’achat son type de motorisation Jet Ski ou hors-bord grâce à 
un système exclusif permettant de choisir la cellule de    propulsion du 
bateau.            

Made In France

JETSKI - BATEAU 

Un standard unique de semi-rigide 2.0 qui allie 
élégance, confort et performances sur un bateau 
Premium! Dans cet esprit de dynamisme, la création 
d'un nouveau complexe de 5 000 m2 de bâtiment sur 
un site de 26 000 m2 avec un bassin de carène 
permettra à Sealver de continuer à innover et conce-
voir de nouveaux modèles.  

BATIMENTS

The waveboat stands out from any other boat of the same size on the 
market, particularly by its interior layout. Innovation is always the driving 
force behind Sealver, and the launch of the Z line is a real revolution in the 
current nautical landscape!  This new concept of semi-rigid  and, above all, 
the possibility to choose when purchasing between Jet Ski or outboard 
motorization, thanks to an exclusive system allowing to choose the propul-
sion cell for the boat. 

A unique semi-rigid 2.0 standard that combines elegance, 
comfort       and performance on a Premium boat! In this 
spirit of dynamism, the creation of a new 5,000 m2 building 
complex on a 26,000 m2 site with a hull basin will enable 
Sealver to continue to innovate and design new models.

Localizado en Francia, en la región de las Landes, el astillero 
SEALVER fue fundado en 2009 por Patrick Bardon. Desde su 
creación, el ADN de SEALVER se basa en: sensaciones, como-
didad y compartido. SEALVER ofrece ahora 9 modelos equipa-
dos con un exclusivo sistema de propulsión por moto de agua. 
La verdadera innovación no consiste en navegar con un casco 
propulsado por un jet, sino en haber inventadó Waveboats 
capaces de transmitir los rendimientos y el regocijo de la moto 
de agua con cinco, siete, ocho o diez personas a bordo. Al 
ofrecer al mismo tiempo la comodidad y el disfrute de una 
embarcación deportiva. 

 El Waveboat se distingue de cualquier otro barco del mismo tamaño que exista 
en el mercado, sobre todo con su distribución interior. La innovación es lo que 
siempre impulsa a Sealver, y el lanzamiento de la línea Z es una auténtica revolu-
ción en el panorama náutico actual.  Este nuevo concepto de semirrígido ofrece 
un casco la posibilidad de elegir al comprar su tipo de motorización Jet Ski o 
fueraborda gracias a un sistema exclusivo que permite elegir la célula de propul-
sión de la embarcación. 

 ¡Un estándar único de semirígido 2.0 que combina elegancia, 
comodidad y las prestaciones de un barco Premium! En este 
espíritu de dinamismo, la creación de un nuevo complejo de 
construcción de 5.000 m2 en un sitio de 26.000 m2 con una 
dársena de cascos permitirá a Sealver seguir innovando y 
diseñando nuevos modelos. 

SEALVER

Dans cet esprit de dynamisme,la création d’un nouveau 
complexe de 5000m2 de batiments sur un site de 26 
hectares avec un bassin de carène permettra à Sealver 
de continuer à innover et concevoir de nouveaux 
modèles. 

Con este espíritu de dinamismo, la creación de un 
nuevo complejo de 5.000 m2 de edificios en un terreno 
de 26 hectáreas con un estanque de casco permitirá a 
Sealver seguir innovando y diseñando nuevos modelos. 

In this spirit of dynamism, the creation of a new complex 
of 5000m2 of buildings on a 26 hectare site with a hull 
basin will allow Sealver to continue to innovate and 
design new models. 

Located in France in the Landes region, the SEALVER shipyard 
was fouded in 2009 by Patrick Bardon. Since its creation SEAL-
VER has been based on sharing,sensations and comfort. 
SEALVER now offers 9 models equipped with an exclusive 
jet ski propulsion system. The real innovation is not to 
navigate a hull propelled by a jet, but to have invente Wave-
boats capable of communicating all the performance and 
excitement of jet skiing with five seven, eight or ten people 
on board. While offering the comfort and pleasure of a 
sporty.   

Situé en France dans les Landes, le chantier naval 
SEALVER a été fondé en 2009, par Patrick Bardon,
l’ADN de SEALVER depuis sa création est fondé sur: le 
partage, les sensations, le confort. SEALVER propose
aujourd’hui 9 modèles dotés d’un système exclusif de
propulsion par jet ski. La véritable innovation n’est pas 
de faire naviguer une coque propulsée par un jet mais
d’avoir inventé des Waveboats capables de trans
mettre toutes les performances et l’exaltation du jet
ski avec cinq, sept, huit ou dix personnes à bord. En
offrant le confort et l’agrément d’un bateau sportif .    
 



NOTRE HISTOIRE
OUR STORY 

NUESTRA HISTORIA

Prix de l’économie
  néo-aquitains  Développement d’un nouveau 

   modèle de Waveboat le 777  Prix départemental récompensant la 
cohérence tant au niveau du chiffre 
d’affaires que des effectifs ou du résultat. 
 

End of constrtuction, new buildings for a 
fluid production of uo to 500 boats/year

Fin de la construcción, nuevos edificios 
para una producción fluida de hasta 500 
barcos/año. 

Fin de chantier ,des bâtiments neufs 
pour une production fluide pouvant 
atteindre les 500 bateaux/an 

Nouveau modèle le Waveboat 444
production du 500e WB525

new model, the Waveboat 
444,production of the 500th 
WB525

nuevo modelo el barco 
Waveboat 444, produccion 
del 550°WB525
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CRUISING FULL OPTION CRUISING FULL OPTION

4,44m / 14,5 f 5,25m / 17,2 f
Longueur hors tout 

Overall length /Eslora total
Longueur hors tout 

Overall length /Eslora total

CRUISING FULL OPTION

CRUISING FULL OPTION

catégorie
CE category /Categoria

COQUE DE COULEUR/COLOR HULL GELCOAT/CASCO DE COLOR
DÉCO SEALVER/ STICKERS SEALVER
2 COFFRES ARRIÈRE MARCHE /2 BACK STEP STORAGES/2 TAQUILLAS TRASERAS DE PASO
TABLE AVEC COUSSIN BAIN DE SOLEIL /TABLE WITH CUSHION /MESA CON COJÍN PARA TOMAR EL SOL

TOUR DE WAKE ALUMINIUM ALUMINIUM WAKEBOARD TOWER/ TORRE DE WAKE DE ALUMINIO
TAUD DE SOLEIL PLIANT FIXÉ SUR LA TOUR/FOLDING BIMINI ON THE WAKEBOARD TOWER/ TOLDO 

PLEGABLE ADOSADO A LA TORRE

SUPPORT DE WAKE / WAKEBOARD RACK/ SOPORTE PARA WAKEBOARD
PACK SONO SILVER * (POSTE RA210 BLUETOOTH FUSION + 2 HAUTS-PARLEURS DANS LA COQUE - 
200W + FEUX DE NAVIGATION /BLUETOOTH FUSION RADIO SET RA210 + 2 SPEAKERS ON THE HULL 
- 200W NAVIGATION LIGHT) /SONO SILVER PACK * (RA210 BLUETOOTH FUSION + 2 ALTAVOCES EN EL 
CASCO - 200W / LUCES DE NAVEGACIÓN) 
TOILE D'OMBRAGE (AMOVIBLE TOILE NOIRE)/ SHADE CLOTH ( REMOVABLE LEG, BLACK SHADE)/ 

LONA OMBRAGE (LONA NEGRA EXTRAÍBLE)

TAPIS SEADEK  GRIS/ SEADEK  FOAM CARPET/ALFOMBRA COLOR GRIS  

Poids sans Jet 
 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima

Poids sans Jet 
 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima



CRUISING FULL OPTION CRUISING FULL OPTION

5,75m / 18,10 f
Longueur hors tout 

Overall length /Eslora total

6,56m / 21,6 f
Longueur hors tout 

Overall length /Eslora total

CRUISING FULL OPTION

CRUISING FULL OPTION

catégorie
CE category /Categoria

COQUE DE COULEUR  COLOR HULL GELCOAT/CASCO DE COLOR

DÉCO SEALVER/ STICKERS SEALVER

FLOTTEURS HYPALON 1100 DTEX /HYPALON / TUBES 1100 DTEX 
TAPIS SEADEK  GRIS/ SEADEK  FOAM CARPET/ALFOMBRA COLOR GRIS

ASSISE ARRIÈRE DROITE (SUPPORT+COUSSIN) /RIGHT BACK SEAT (SUPPORT+CUSHIONS)

SELLERIE DOSSIER AVANT WB656 WB656 FRONT BACKREST SADDLERY

FRONT BACKREST UPHOLSTERY WB656 /TAPICERÍA RESPALDO DELANTERO WB656

TABLE AVEC COUSSIN BAIN DE SOLEIL /TABLE WITH CUSHION /MESA CON COJÍN PARA TOMAR EL SOL 
PACK SONO GOLD  (POSTE BLUETOOTH FUSION SERIE RA770 APOLLO+
 4 HAUTS-PARLEURS FUSION LED 6,5'' 230W+ 7,7'' 280W DANS LA COQUE
BLUETOOTH FUSION RADIO SET RA770 APOLLO RANGE +4 SPEAKERS WITH LED ON THE HULL -6,5'' 230W+7,7'' 

280W) /,SONO GOLD PACK (FUSION BLUETOOTH RA770 APOLLO+ 4 ALTAVOCES FUSION LED 6,5'' 230W+ 7,7'' 

280W EN LA CARCASA)

PACK PLOMBERIE (COMPRENANT RÉSERVOIR EAU INOX 47L, DOUCHETTE DE PONT ET ÉVIER) + PACK 
ÉLECTRICITÉ (COMPRENANT UNE BATTERIE 12V, CONNECTIQUE ET FEUX DE NAVIGATION)  WATER PACK 

(WITH INOX WATER  TANK 40L, DECK HAND SHOWER AND SINK) + / ELECTRICITY PACK (WITH BATTERY 12V, 

WIRING AND NAVIGATION LIGHTS) / PAQUETE DE FONTANERÍA (INCLUYE DEPÓSITO DE AGUA DE ACERO 

INOXIDABLE DE 47 L, DUCHA DE CUBIERTA Y FREGADERO) + PAQUETE DE ELECTRICIDAD (INCLUYE BATERÍA DE 

12 V, CONECTORES Y LUCES DE NAVEGACIÓN)  

SUPPORT DE WAKE / WAKEBOARD RACK/ SOPORTE PARA WAKEBOARD 
TOUR DE WAKE ALUMINIUM / ALUMINIUM WAKEBOARD TOWER/ TORRE DE WAKE DE ALUMINIO

TAUD DE SOLEIL PLIANT FIXÉ SUR LA TOUR
FOLDING BIMINI ON THE WAKEBOARD TOWER/ TOLDO PLEGABLE ADOSADO A LA TORRE

TOILE D'OMBRAGE (AMOVIBLE TOILE NOIRE)/ 
SHADE CLOTH ( REMOVABLE LEG, BLACK SHADE)/ LONA OMBRAGE (LONA NEGRA EXTRAÍBLE)

COFFRE BAIN DE SOLEIL  

INOX

Poids sans Jet 
 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima

Poids sans Jet 
 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima



0,30m / 0’11“

7 Pers 39 nds  / 72 kmh

570kg / 1256 Lbs
Poids sans Jet 

 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima

7,20m / 22,97 f6,20m / 20,34 f

CRUISING FULL OPTION CRUISING FULL OPTION

z

catégorie
CE category /Categoria

Z7 HEVO

0,30m / 0’11“

8 Pers 39 nds  / 72 kmh

660kg / 1455 Lbs
Poids sans Jet 

 Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Tirant d'eau 
Draft / Calado

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima

// //

CRUISING FULL OPTION

Z6

Z7
CRUISING FULL OPTION

COQUE ET PONT DE COULEUR RAL 7021 NOIR OU BLANC / COLOR HULL GELCOAT/CASCO DE COLOR
FLOTTEURS EVOLUTIF HYPALON 1670 DTEX CARBON NOIR OU BLANC /HYPALON TUBES 1670 DTEX 
TAPIS SEADEK CAMEL OU GRIS/ SEADEK  FOAM CARPET/ALFOMBRA COLOR CAMEL
SELLERIE SILVERTEX MATELASSÉ  GRIS OU CHAMPAGNE/GREY OR CHAMPAGNE QUILTED SILVERTEX UPHOLS-
TERY/TAPICERÍA SILVERTEX ACOLCHADA GRIS O CHAMPÁN 
COFFRE AVANT  SOUS ASSISE / FRONT SIDE STORAGE /MALETERO DELANTERO BAJO EL ASIENTO
RESERVOIR D'EAU 47L POMPE ET DOUCHETTE DE PONT/WATER TANK 47L PUMP AND DECK HAND 
SHOWER/DEPÓSITO DE AGUA DE 47L CON BOMBA Y DUCHA DE CUBIERTA  
RESERVOIR D'ESSENCE 60L AVEC POMPE DE TRANSFERT/PETROL TANK 60L WITH TRANSFER PUMP/DEPÓSITO 
DE COMBUSTIBLE DE 60 L CON BOMBA DE TRANSFERECIA
POMPE DE CALE /BILGE PUMP /BOMBA DE ACHIQUE  
TABLE/TABLE /MESA 
PACK SONO SILVER  RA210 2 HAUT-PARLEURS 200W/ RADIO SILVER RA210 2 SPEAKERS 200W LEDS/PACK DE 
SONIDO SILVER RA210 DE 2 ALTAVOCES Y 200 W 
PACK SONO GOLD  (POSTE BLUETOOTH FUSION SERIE RA770 APOLLO+4 HAUTS-PARLEURS FUSION LED 6,5'' 
230W+ 7,7'' 280W DANS LA COQUE/BLUETOOTH FUSION RADIO SET RA770 APOLLO RANGE +4 SPEAKERS WITH 
LED ON THE HULL -6,5'' 230W+7,7'' 280W) /,SONO GOLD PACK (FUSION BLUETOOTH RA770 APOLLO+ 4 
ALTAVOCES FUSION LED 6,5'' 230W+ 7,7'' 280W EN LA CARCASA)
GONFLEUR PORTABLE ÉLECTRIQUE / ELECTRIC PORTABLE INFLATOR/INFLADOR ELÉCTRICO PORTÁTIL 
SUPPORT DE WAKE / WAKEBORAD RACK/SOPORTE PARA WAKEBOARD 
TOUR DE WAKE ALUMINIUM / ALUMINIUM WAKEBOARD TOWER/TORRE DE WAKE DE ALUMINIO
TOUR DE WAKE INOX SUR MESURE 
 CUSTOMIZED INOX WAKEBOARD TOWER/ TORRE DE WAKE DE ACERO INOXIDABLE HECHA A MEDIDA. 
TAUD DE SOLEIL PLIANT FIXÉ SUR LA TOUR/FOLDING BIMINI ON THE WAKEBOARD TOWER/ TOLDO PLEGABLE 
ADOSADO A LA TORRE
 TOILE D'OMBRAGE (AMOVIBLE TOILE NOIRE)/SHADE CLOTH ( REMOVABLE LEG, BLACK SHADE)/LONA 
OMBRAGE (LONA NEGRA EXTRAÍBLE) 



8,20m / 20,34 f

catégorie
CE category /Categoria

/

22

/ /

CRUISING FULL OPTION ULTIMATE

Capacité maximum 
 Max Payload / Capacidad Máxima 

Poids sans Jet 
 Weight without PWC / Peso sin moto 

0,30m / 0’11“

Tirant d'eau 
Draft / CaladoStandard

Vitesse maximale 
Max Speed / Velocidad Máxima

COQUE ET PONT DE COULEUR RAL 7021 noir OU BLANC / COLOR HULL GELCOAT /CASCO DE COLOR

FLOTTEURS EVOLUTIF HYPALON 1670 DTEX CARBON NOIR OU BLANC /HYPALON TUBES 1670 DTEX 

TAPIS SEADEK CAMEL ou GRIS/ SEADEK  FOAM CARPET

SELLERIE SILVERTEX MATELASSÉ  GRIS OU CHAMPAGNE /SILVERTEX QUITED CUSHION/TAPISSERIA ACOLCHADA

COFFRE AVANT GRAND BAIN DE SOLEIL   / FRONT SIDE STORAGE 

TABLE 

RESERVOIR ESSENCE 99L AVEC POMPE DE TRANSFERT / FUEL TANK 99L / TANQUE DE GASOLINA

POMPE DE CALE /BILGE PUMP /BOMBA DE ACHIQUE  

RESERVOIR EAU 47L AVEC DOUCHETTE DE PONT /WATER TANK 47L /TANQUE DE AGUA 47L

CHARGEUR DE BATTERIE VICTRON SMART BLUE + PRISE DE QUAI + CABLE DE QUAI /BATTERY CHARGER/CARGADOR DE BATERÍA

PRISE USB / 

GUINDEAU ELECTRIQUE ANCRE ET CHAINE INOX / ELECTRICAL WINDLASS

AUDIO FUSION POSTE BLUETOOTH FUSION SERIE RA770 APOLLO+ 4 HAUTS-PARLEURS FUSION LED 2/7,7'' 280W+ 2/8,8'' 330W/

GONFLEUR 12V encastrer (GONFLE ET DEGONFLE) /PORTABLE INFLATOR/INFLADOR PORTATIL

SUPPORT DE WAKE  / WAKEBORAD RACK/SOPORTE PARA WAKEBOARD 

TOUR DE WAKE ALUMINIUM / ALUMINIUM WAKEBOARD TOWER

TAUD DE SOLEIL PLIANT FIXÉ SUR LA TOUR DE WAKE / FOLDING BIMINI ON THE WAKEBOARD TOWER 

SOFA BAIN DE SOLEIL DROIT ET GAUCHE / BACK SUNBED CUSHIONS LEFT AND RIGHT 

CONSOLE CENTRALE REFRIGERATEUR ISOTHERM 42L AVEC RANGEMENT / CENTRAL CONSOLE FRIDGE 42L WITH STORAGE /

CHAISE LONGUE AVEC ASSISE DROITE ET GAUCHE /LOUNGE CHAIR WITH LEFT AND RIGT SEAT / ASIENTO A LA DERECHA Y A LA IZQUIERDA

ECRAN GARMIN 9'' AVEC SONDE ECHOMAP

TOILE D'OMBRAGE (AMOVIBLE TOILE NOIRE) / SHADE CLOTH (REMOVABLE LEGS,BLACK SHADE)
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